
To purchase Suncast replacement parts and learn
about other Suncast products visit us online or call
1-800-846-2345 or 1-630-879-2050
Para comprar partes de repuesta Suncast y enterarse  
sobre otros productos Suncast, visítenos en línea o llame al 
1-800-846-2345 o 1-630-879-2050
www.suncast.com
24 hours a day, 7 days a week, 365 days a year
www.suncast.com 
24 horas del día, los 7 días de la semana, los 365 días del año
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Parts
Partes

Description
Descripción

Quantity
Cantidad

A Handle
Mango

1

B Tracker Assembly
Ensamble de la guía

1

C Front Leg
Pata frontal

1

D Right Frame
Marco derecho

1

E Left Frame
Marco izquierdo

1

F Left Flange
Brida izquierda

1

G Right Flange
Brida derecha

1

H Drum
Tambor

1

I Crank
Manivela

1

J Cross Bar
Barra transversal

1

K Wheels
Ruedas

2

T Axle
Eje

1

V Leader Hose
Manguera de conexión
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	 Parts & Hardware  -  Partes y tornillería 

A

E

D

HF

B

C

I

K
K

G
J

T

L

N

M
Q

P S
x2

x18

x2

x6

x14

R x8
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Tornillos y arandelas adicionales para el eje
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 Before You Begin...

• Read instructions thoroughly prior to assembly. 
		  This kit contains parts that can be damaged if assembled incorrectly or in the wrong sequence. 

• Please follow instructions. 
		  Suncast is not responsible for replacing parts lost or damaged due to incorrect assembly. 
	 	
• Check for all parts before you begin assembly.

	
Using the provided parts check list, verify that you have all the parts required to assemble 	

	 your hose reel.

 Caution

• Not intended for use by children.

• This product may become susceptible to impact damage in freezing temperatures.

• DO NOT store near excessive heat.

• DO NOT sit or stand on hose reel.

Important Instructions

• To help prevent rust, check for any scratches on your hose cart. Apply clear acrylic/weatherproof paint to  
avoid rusting.

• When attaching the garden hose to the out-tube and/or the leader hose to the in-tube, be sure  
to attach correctly. Cross threading could cause permanent damage.

• Before winding your hose, remove the nozzle or other attachment and drain as much water out of the hose as possible. This will 
prevent extra stress on the hose reel (from the weight of the water) that could cause permanent damage.

• To unwind your hose, pull the hose out away from your hose reel in a straight line. To rewind the hose, walk the end back to the 
hose reel so the hose is in a “U” shape in front of the reel. This assists in easier rewinding of the hose. If applicable, place your foot 
ON the right side foot hold during winding and unwinding to stabilize the unit, and keep hands free from the range of the rotating 
crank handle.

• When you are finished using your hose reel, turn off the water source. Do not leave water pressure on when not in use.

• Store hose reel indoors during colder months. If hose reel must be left in freezing conditions, disconnect hose from faucet and 
drain all water out of hose and reel. Freezing of trapped water may cause damage to reel, hose or pipes.

• Check in-tube and out-tube connections prior to first use each spring.If hose reel starts to leak, tighten all water connections and 
check washers in the in-tube and the garden hose. Replace washers, if necessary.

• Once a year, remove the in-tube and clean and re-lube the o-rings. Re-install the in-tube.

Correct Incorrect
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 Antes de empezar...

• Lea las instrucciones con detenimiento antes de armar. 
                    Este paquete contiene partes que pueden dañarse si se arman incorrectamente o en orden incorrecto. 

• Por favor, siga las instrucciones. 
                    Suncast no es responsable de reemplazar partes perdidas o dañadas debido a un armado incorrecto. 

• Verifique que tenga todas las piezas antes de comenzar el armado. 
                    Use la lista de verificación de las piezas incluidas para comprobar que dispone de todas las piezas necesarias para    
                    construir el carrete de la manguera. 

 Precaución

• No está diseñado para que lo usen niños.

• Este producto puede sufrir daño por impacto en temperaturas de congelación.

• NO lo guarde cerca a calor excesivo.

• NO se siente ni se pare sobre el carrete de manguera.

Instrucciones importantes

• Para ayudar a prevenir el óxido, revise si hay rasguños en el carrete de manguera. Aplique pintura

  de acrílico a prueba de intemperie para evitar el óxido.

• Al acoplar la manguera de jardín al tubo de salida o la manguera de conexión al tubo de entrada,

  segúrese de acoplarlas correctamente. La unión de las roscas equivocadas podría causar daño permanente.

• Antes de desenrollar la manguera, retire la boquilla u otros accesorios y drene tanta agua como sea posible de la manguera. Esto 
evitará el estrés adicional sobre el carrete de manguera (por el peso del agua) que podría causar daño permanente.

• Para desenrollar la manguera, jálela hacia fuera del carrete de manguera en línea recta. Para enrollar la manguera, lleve el extremo 
de regreso al carrete de manguera de manera que la manguera tenga la forma de “U” en frente del carrete. Esto facilita enrollar la 
manguera. Si corresponde, coloque su pie SOBRE la pata derecha al desenrollar y enrollar para estabilizar la unidad, y mantenga 
las manos lejos del rango de rotación del mango rotatorio de la manivela.

• Cuando termine de usar el carrete de manguera, cierre la fuente de agua. No deje presión de agua cuando no use la unidad.

• Guarde el carrete de manguera en interiores durante los meses más fríos. Si tiene que dejar el carrete de manguera bajo tem-
peraturas de congelamiento, desconecte la manguera del grifo de agua y drene toda el agua de la manguera y el carrete. El agua 
congelada atrapada podría dañar el carrete, la manguera o los tubos.

• Cada primavera, revise las conexiones del tubo de entrada y el tubo de salida antes de usar cada uno. Si el carrete de manguera 
empieza a tener fugas, apriete todas las conexiones de agua y revise las arandelas del tubo de entrada y la manguera del jardín. 
Reemplace las arandelas, si es necesario.

• Una vez al año,  desinstale el tubo de entrada, limpie y vuelva a lubricar los anillos tóricos. Vuelva a instalar el tubo de entrada.

Correct Incorrect
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	 Pre Assembly  -  Antes de armar 			 

1

Remove hardware (N) from Drum (H). Attach flanges (F) and (G) to drum using six screws (N). Attach crank (I) to flange (G) using one bolt (L). Insert 
bolt (L) through clearance hole, then thread into welded nut.

Retire la tornillería (N) del tambor (H). Acople las bridas (F) y (G) al tambor con seis tornillos (N). Acople la manivela (I) a la brida (G) con un perno (L). 
Inserte el perno (L) a través del orificio de pase, luego enrosque a la tuerca soldada.
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Remove Left Flange bracket from reel assembly. Attach bracket to Left Frame using two screws (M), two washers (Q), and two lock nuts (R).

Insert Left Flange back into the bracket.

Retire el soporte de la brida izquierda del ensamble del carrete. Acople el soporte al marco izquierdo con dos tornillos (M), dos arandelas (Q) y dos 
contratuercas (R). 

Inserte la brida izquierda otra vez en el soporte.
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 Assembly  -  Armado 

Remove hardware from Front Leg (C). Insert Leg (C) into the front tubes of Right Frame (D) and Left Frame (E). Fasten with the two screws (M), two 
washers (Q) and two lock nuts (R) removed from the from the Front Leg.

Retire la tornillería de la pata frontal (C). Inserte la pata (C) dentro de los tubos frontales del marco derecho (D) y marco izquierdo (E). Apriete con dos 
tornillos (M), dos arandelas (Q) y dos contratuercas (R) que se quitaron de la pata frontal.

6
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Place Righr Frame (D) support bar under the Right Flange (G) bracket and fasten with two screws (M), two washers (Q) and two lock nuts (R)

Coloque la barra de soporte del marco derecho (D) debajo del soporte de la brida derecha (G) y apriete con dos tornillos (M), dos arandelas (!) y dos 
contratuercas (R)
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	 Assembly  -  Armado			 
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8

Remove screws from Cross Bar (J). Attach cross bar (J) to cart using two bolts (M) and two washers (Q).

Retire la tornillería de la barra transversal (J). Acople la barra transversal (J) al carrete con dos pernos (M) y dos arandelas (Q).

Remove hardware from Handle (A).
Attach Handle (A) to cart using the two bolts (M), two washers (Q), and two lock nuts (R) removed from the handle.

Retire la tornillería del mango (A). 
Acople el mango (A) al carrete con dos pernos (M), dos arandelas (Q) y dos contratuercas (R) que se retiraron del mango.
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	  Assembly  -  Armado
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Remove all hardware from tracker assembly (B). Attach tracker assembly (B) to cart using four bolts (M), and four washers (Q).

Retire la tornillería del ensamble de la guía (B). Acople el ensamble de la guía (B) al carrete con cuatro pernos (M) y cuatro arandelas (Q).

Remove all hardware from axle (T). This hardware will be used in step 11. Insert axle (T) into holes on lower rear of cart.

Retire toda la tornillería del eje (T). Esta tornillería se usará en el paso 11. Inserte el eje (T) dentro de los orificios en la parte baja de atrás del 
carrete.
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Insert one sleeve (P) on each side of the axle. Place each wheel onto axle. Place rubber washer (U) on outside of each wheel and finish by threading 
nut (S) onto the axle on each side and tightening. DO NOT over-tighten axle nuts. Wheels should spin freely, without excessive wobble. Your hose 
reel is complete. 

La sección larga del cubo (W) siempre debe mirar hacia adentro hacia el carrete de manguera. La sección corta del cubo (V) siempre debe mirar 
hacia afuera cuando esté colocada en el eje.
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Longer section of hub (W) must always face 

inward toward hose reel. Shorter section of 

hub (V) should always face outward when 

placed on axle.
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	  Assembly  -  Armado

12

Insert garden hose through tracker and left flange and connect to out tube. Install up to a 200 ft. heavy duty 3/4"hose.

NOTE: Place foot on Front Leg C to stablize cart while winding garden hose.

Inserte la manguera de jardín a través de la guía y la brida izquierda y conéctela al tubo de salida. Instale una manguera hasta de 3/4 de pulg. de 
200 pies de largo para trabajo pesado.

NOTA: Coloque el pie sobre la pata izquierda C para estabilizar el carrete mientras enrosca la manguera de jardín.
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 Warranty

SUNCAST® Hose Reel with Metal Water Connection System Three Year Limited Warranty
Your SUNCAST® Hose Reel with a METAL WATER CONNECTION SYSTEM has a THREE YEAR LIMITED WARRANTY against leaks and 
product failure resulting from defects in manufacturing or materials. The warranty period starts on the delivery date.

Warranty Claims
To file a warranty claim contact the manufacturer, SUNCAST® CORPORATION, 701 North Kirk Road, Batavia, Illinois, 60510. Call toll free 
(800) 846-2345 or visit www.Suncast.com.

SUNCAST® will repair or replace only the parts that failed under the terms of the warranty. In some cases, the replacement parts may not 
be identical, but they shall be of equal or greater performance than the original part. 

We may require proof of purchase. Proof of purchase may be the original dated store receipt. We may require evidence of the failure. 
Evidence of failure may include photographs or returning failed components to SUNCAST.® 

WARRANTY LIMITATIONS
THIS WARRANTY COVERS ONLY DEFECTS THAT AFFECT THE FORM, FIT OR FUNCTION OF THE 
UNIT. It excludes natural aging of the unit, discoloration, ordinary wear and tear, ordinary weathering, sunlight fading, or rust. It excludes 
staining caused by mold, mildew or tree sap and damage caused by animals including insects, vermin or household pets. The warranty 
does not cover damage caused by Acts of Nature including but not limited to: wind in excess of 65 mph; tornado; hurricane; microburst; 
hail; flood; blizzard; extreme heat; pollution or fire events. The warranty does not cover damage caused by Sun energy reflected from 
“Low-E” windows or other reflective materials.  The user is responsible for protecting the product from damage in this situation.

The following actions void the warranty: improper assembly; assembly on a foundation other than as described in the assembly instruc-
tions; use above intended and reasonable capacity;  misuse; abuse; failure to perform ordinary maintenance; modification; cleaning with 
abrasive tools, exposing the unit to heat sources and vandalism. Painting, sandblasting, cleaning with harsh chemicals not recommended 
for plastics voids the warranty on resin components. Modification of the original product voids all warranties. Suncast assumes no liability 
for any modified product or consequences resulting from failure of a modified product. Disassembly of this unit for reasons other than 
authorized repair voids the warranty. This warranty does not cover damage to the unit caused by improper hose attachment or defects 
caused by the consumer's hose or hose 
attachments.

Suncast® is not responsible for: loss of use of the unit; labor for repair; inspection fees or disposal costs.

THIS WARRANTY IS NONTRANSFERABLE. IT IS VALID FOR NORMAL HOUSEHOLD USE ONLY. THE 
WARRANTY IS VOIDED BY COMMERCIAL OR INDUSTRIAL USE. IT EXCLUDES FLOOR MODELS, 
CLEARANCE AND OPEN BOX UNITS.

Notice
Suncast® does not represent that this unit will meet city, county, state, homeowner’s association standards or zoning requirements. The 
owner is responsible for securing all permits and meeting other requirements needed for placement, construction and use.

THE MANUFACTURER'S LIABILITY HEREUNDER IS LIMITED SOLELY TO THE REPAIR OR REPLACE-
MENT OF THE DEFECTIVE PRODUCT OR PART AND THE MANUFACTURER SHALL IN NO EVENT BE 
LIABLE FOR ANY INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES WHICH MAY RESULT FROM ANY 
DEFECT IN MATERIAL OR WORKMANSHIP OR FROM THE BREACH OF ANY EXPRESS OR IMPLIED 
WARRANTY.

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state. 
Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages; the limitation or exclusion 
may not apply to you.

V
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Garantie

Dévidoir SUNCAST® avec système de raccordement d'eau métallique - Garantie limitée de 5 ans
Votre dévidoir SUNCAST® avec SYSTÈME DE RACCORDEMENT D'EAU MÉTALLIQUE est assorti d'une

GARANTIE LIMITÉE DE 5 ANS
contre les fuites et la défaillance du produit résultant de vices de fabrication ou de matériel. La période de garantie commence à la date de 
livraison.

Réclamations au titre de la garantie
Pour soumettre une réclamation au titre de la garantie, contactez le fabricant, SUNCAST® CORPORATION, à l'adresse : 701 North Kirk 
Road, Batavia, Illinois, 60510. Composez le numéro sans frais 1 800 846-2345 ou rendez-vous à l'adresse www.suncast.com.

SUNCAST® réparera ou remplacera seulement les pièces défaillantes conformément aux conditions de la garantie. Dans certains cas, 
il est possible que les pièces de rechange ne soient pas identiques, mais elles offriront un rendement égal ou supérieur à celui de la 
pièce d'origine.

Nous pouvons exiger une preuve d'achat, par exemple l'original daté du reçu du magasin. Nous pouvons également exiger une preuve de 
la défaillance, par exemple une photographie ou le renvoi des composants défaillants à SUNCAST.

LIMITATIONS DE GARANTIE
CETTE GARANTIE COUVRE SEULEMENT LES DÉFAUTS QUI AFFECTENT LA FORME, L'AJUSTEMENT 
OU LA FONCTION DU PRODUIT. Elle exclut le vieillissement naturel du produit, la décoloration, l'usure ordinaire, l'altération 
climatique ordinaire ou la rouille. Elle exclut les taches causées par la moisissure ou la résine d'arbres et les dommages causés par les 
animaux, y compris les insectes, la vermine ou les animaux domestiques. La garantie ne couvre pas les dommages causés par les 
catastrophes naturelles, notamment les vents de plus de 104 km/h, les tornades, les ouragans, les microrafales, la grêle, les inondations, 
les blizzards, la chaleur extrême, la pollution ou les incendies. La garantie ne couvre pas les dégâts résultant du reflet des rayons solaires 
causés par des fenêtres à faible émissivité Low-E ou d’autres matériaux réfléchissants. Il incombe à l’utilisateur de protéger cet article 
contre ce type de risque.   

Les mesures suivantes annuleront la garantie : assemblage incorrect; assemblage sur une fondation autre que celle décrite dans les 
instructions d' assemblage; utilisation au-delà de la capacité prévue et raisonnable; utilisation impropre; utilisation abusive; nonexécution 
de l'entretien ordinaire; modification; nettoyage avec des outils abrasifs; exposition du produit à des sources de chaleur et au vandalisme. 
Le fait de peindre, sabler et nettoyer avec des produits chimiques puissants déconseillés pour les plastiques entraînera l'annulation de la 
garantie sur les composants en résine. La modification du produit d'origine annule toutes les garanties. Suncast n'endosse aucune 
responsabilité concernant tout produit modifié ou les conséquences résultant de la défaillance d'un produit modifié.Le démontage de ce 
produit à des fins autres qu'une réparation autorisée annulera la garantie. Cette garantie ne couvre pas les dommages du produit causés 
par le raccordement incorrect d'un tuyau d'arrosage ni les défauts causés par le tuyau ou les raccordsde tuyau du consommateur.

Suncast® n'est aucunement responsable de la perte d'utilisation du produit, de la main-d'oeuvre pour réparation ou des frais 
d'inspectionou de mise au rebut.

CETTE GARANTIE EST NON CESSIBLE. ELLE EST UNIQUEMENT VALABLE POUR UNE UTILISATION 
DOMESTIQUE NORMALE.LA GARANTIE SERA ANNULÉE EN CAS D'UTILISATION COMMERCIALE OU 
INDUSTRIELLE. ELLE EXCLUT LES ARTICLES EN DÉMONSTRATION, LES FINS DE SÉRIE ET LES 
ARTICLES DONT L'EMBALLAGE A ÉTÉ OUVERT.

Avis
Suncast® ne garantit aucunement la conformité du produit avec les exigences de la ville, du comté, de la province ou de l'association
de copropriétaires ou de zonage. Il incombe au propriétaire d'obtenir tous les permis et de satisfaire à toutes les autres exigences
nécessaires relativement à l'installation, à la construction et à l'utilisation.

LA RESPONSABILITÉ DU FABRICANT EN VERTU DE LA PRÉSENTE SE LIMITE À LA RÉPARATION OU 
AU REMPLACEMENT DU PRODUIT DÉFECTUEUX OU DE LA PIÈCE DÉFECTUEUSE ET LE FABRICANT 
NE POURRA EN AUCUN CAS ÊTRE TENU RESPONSABLE DE DOMMAGES ACCESSOIRES OU INDI-
RECTS POUVANT RÉSULTER D'UN QUELCONQUE VICE DE FABRICATION OU DE MATÉRIEL OU DE 
LA VIOLATION D'UNE QUELCONQUE GARANTIE EXPRESSE OU TACITE.

La présente garantie vous confère des droits spécifiques, et vous pouvez bénéficier d’autres droits qui varient d'une juridiction à l'autre.
Certaines provinces n'autorisant pas l'exclusion ou la limitation des dommages indirects ou accessoires, la limitation ou l'exclusion 
cidessus peut ne pas s'appliquer à votre cas.


